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D O U A N I E R S ET LE C O M M E R C E 11 January 1962 

NEGOCIATIONS AU TITRE DE L'ARTICLE XXVIII 

Liste XXII - Danemark 

La délégation danoise a fait tenir au secrétariat la communication 
ci-après: 

"Le 30 décembre i960, par notification adressée au secrétariat du 
GATT, le gouvernement danois s'est réservé le droit, conformément à 
l'article XXVIII, paragraphe 5* de l'Accord général, de modifier la 
Liste XXII au cours de la période triennale commençant le 1er janvier 1961 
(cf. GATT L/1407 du 5 janvier 1961). Me référant à cette notification, 
j'ai l'honneur de vous faire savoir que le gouvernement danois se propose 
d'engager des négociations en vue de modifier un certain nombre de positions 
tarifaires de la Liste XXII. Les positions visées sont énumérées dans la 
liste ci-jointe . Un tableau contenant des renseignements statistiques 
sur les importations des produits en cause vous sera adressé prochainement. 

"Les modifications sont rendues nécessaires par la revision projetée 
de la loi sur les douanes. Le projet de loi contenant les amendements vient 
d'être déposé sur le Bureau du Parlement danois. Il est possible qu'il 
subisse certaines modifications au cours des débats parlementaires et il 
faudra peut-être., en conséquence, apporter quelques changements à la liste 
précitée des modifications à la Liste XXII. 

"Je vous prie de bien vouloir faire distribuer la présente lettre à 
toutes les parties contractantes." 

Chaque partie contractante recevra un seul exemplaire de cette liste. 

./. 



No. 1 0 1 GENERAL AGREEMENT ON 

TARIFFS AND TRADE i ; ' SSf'W 

ARTICLE XXVIII NEGOTIATIONS 

Schedule- -XXII—-• Denmark 

The following communication has been received from the Danish 
delegation: 

"On JO December i960 the Danish Government in a notification 
to the GATT secretariat reserved its right under paragraph 5 of 
Article XXVIII of the General Agreement to modify Schedule XXII 
during the three year period commencing on 1 January 1961, . 
cf. GATT L/1407 of 5 January 196I.' . With reference to this 
notification I have the honour to inform you that the Danish 
Government intends to enter into negotiations for modifications 
of a certain number of tariff items in Schedule XXII. A list . 
of the items in question is enclosed. A table containing .. 
statistical information on the imports of the goods concerned 
will be submitted shortly. '. 

"The modifications are necessitated by a proposed revision 
of the Danish Customs Act. The bill containing the amendments 
has just been laid.before the Danish Parliament. The.bill may. 
undergo certain changes in the course of the debate in the. .. 
Parliament, and it may therefore be necessary to adapt the 
above list of modifications in.Schedule XXII accordingly. 

"You are requested kindly to circulate this letter to all 
contracting parties." 

One copy only of this list is distributed to each contracting party. 

• A 



December 1961, 

Concessions to be renegotiated in 

SCHEDULE XXII - DENMARK 

Tariff Country-
Item Description of Product Rate of Duty with which 

number negotiated 

ex 06.01 B Lily-of-the-valley pips kr. 0,50 per kg GY 

ex 07.01 Edible mushrooms (champignon) kr. 1,00 per kg PR 

ex 07.01 C.l Cauliflower, the Customs 
clearance of which takes place 
during the period from Decem­
ber 1 to March 31, inclusive, 
in any year kr. 0,04 per kg IT 

ex 07.03 A Edible mushrooms and truffles kr. 1,00 per kg PR 

ex 07.03 B Vegetables5 salted or preser­
ved in water kr. 0,05 per kg IT 

ex 07.04 Cauliflower, the Customs 
clearance of which takes place 
during the period from Decem­
ber 1 to March 31, inclusive, 
in any year kr. 0,04 per kg IT 

ex 08.01 A Bananas, fresh kr. 0,01 per kg PR, HA 

ex 08.02 Lemons, fresh kr.0,065 per kg IT 

ex 08.04 A Grapes, whether crushed or not kr. 0,25 per kg IT 

ex 08.06 Apples and pears kr. 0,05 per kg US 

ex 08.07 B Plums and cherries kr. 0,01 per kg IT 

ex 08.11 Lemons, salted or preserved in 
water kr. 0,05 per kg IT 

ex 08.12 Plums (Including prunes), apri­
cots, peaches, apples and 
pears; mixed fruits kr. 0,04 per kg US 

ex 10.06 C Rice groats, including milled 
and polished rice kr. 0,02 per kg UR, US 

ex 16.02 A Goose liver paste (Patè de 
foie gras) kr. 3,00 per kg PR 

ex 16.02 A Prepared meat products, other 
than meat of pigs, oxen and 
calves, by-products, liver 
paste and sausages kr. 0,40 per kg US 
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Tariff Country 
Item Description of Product Rate of Duty with which 

number negotiated 

ex 17.02 Maple sugar kr. 0,15 per kg CAN 

20.01 A Pickles (mixed vegetables pre­
served in vinegar and/or mus­
tard); chutney kr. 0,20 per kg UK 

20.02 B Tomato juice kr. 0,25 per kg US 

ex 20.02 C Beans, carrots, other yellow 
roots, spinach and peas -
hermetically sealed kr. 0,4-0 per kg US 

ex 20.02 D Edible mushrooms and truffles kr. 1,00 per kg PR 

ex 20.04 A Candied orange peel kr. 0,24 per kg SAP 

ex 20.05 A.l Marmalade manufactured with 
oranges, lemons, grapefruit or 
apricots - hermetically sealed kr. 0,50 per kg UK 

ex 20.05 B.l Orange marmalade kr. 0,24 per kg UK 

Note. At the time of clearance 

of goods for which duty assess­

ment under the present number 

is applied, the declarant must 

indicate the nature of the 

goods and produce a certificate 

from the manufacturer concerned 

to the effect that the goods 

were manufactured with oranges. 

ex 20.06 A Citrus fruit pulp, in herme­
tically sealed packagings weigh­
ing at least 5 kg gross 

ex 20.06 B Citrus fruit and apricots, 
hermetically sealed 

ex 20.06 B Pineapples and peaches, herme­
tically sealed 

Ex 20.06 C Apples and pears, hermetically 
sealed 

20.07 A Juice of grapes 

20.07 A Juice of grapes kr. 0,15 per kg GR 

kr. 

kr. 

kr. 

kr. 

kr. 
but 
10/o 

0,25 

0,50 

0,55 

0,65 

per 

per 

per 

per 

kg 

kg 

kg 

kg 

0,15 per kg 
not more than 
ad valorem 

US 

US 

us 

us 

IT 



Tariff 
. Item 
number 

Description of Product Rate of Duty- Country 
with which 
negotiated 

ex 20.07 B 

ex 20.07 B 

20.07 B 

ex 20.07 C 

ex 20.07 C 

Lemon- and orange juices, with 
or without addition of sugar, 
also hermetically sealed and 
concentrated kr. 0,25 per kg 

but not more than 
10$ ad valorem 

Citrus juices, other than lemon-
and orange juices, with or with­
out addition of sugar kr. 0,25 per kg 

Citrus juices, also hermetical­
ly sealed and concentrated kr. 0,25 per kg 

Pineapple juice and tomato 
juice, with or without addition 
of sugar, also hermetically 
sealed and concentrated kr. 0,25 per kg 

Fruit juices with or without 
addition of sugar kr. 0,25 per kg 

IT 

IT 

US 

US 

IT 


